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Аннотация. Исследование посвящено выявлению этнолингвистических особенностей и ис-

следованию их функционирования в русскоязычных рекламных текстах и афишах Калмы-

кии. Рассмотрен вопрос происхождения этнонима «калмык», отмечено, что калмыцкий эт-

нос имеет несколько этнонимов: калмык, хальмг, улан залата хальмг, исследовано функ-

ционирование отэтнонимных дериватов («Калмыкия», «калмыцкий», «калмык/калмычка») 

и этномаркированной лексики в рекламных текстах и афишах Калмыкии. Применены опи-

сательный и лингвокультурологический методы, приѐм количественных подсчѐтов. Выяв-

лено частотное употребление этнотопонима «Калмыкия» и отэтнонимного прилагательного 

«калмыцкий», применение которых привлекает внимание адресата, вызывает доверие и по-

буждает его к приобретению товара или услуги. В рекламных текстах отмечается нацио-

нальный колорит, выражающийся через лексические этномаркеры, описано их положитель-

ное воздействие на адресата. Обнаружены национально-прецедентные феномены, пере-

дающие ключевые концепты национальной культуры и национального сознания. Подчѐр-

кивается прецедентный характер калмыцкого чая и его особое значение в калмыцкой лин-

гвокультуре. Результаты исследования вносят некоторый вклад в изучение этнолингвокуль-

турологии и могут быть использованы при подготовке и преподавании курсов «Этнолин-

гвистика», «Лингвокультурология». 
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Abstract. The study is devoted to the identification of ethno-linguistic features and the study of 

their functioning in Russian-language advertising texts and posters in Kalmykia. The question of 

the origin of the ethnonym “Kalmyk” is considered, it is noted that the Kalmyk ethnos has several 

ethnonyms: Kalmyk, Khalmg, Ulan Zalata Khalmg, the functioning of ethnonymic derivatives 

(“Kalmykia”, “Kalmyk”, “Kalmyk/Kalmychka”) and ethno-marked vocabulary in advertising texts 

are studied and posters of Kalmykia. Descriptive and linguoculturological methods are used, as 

well as the method of quantitative calculations. The frequent use of the ethnotoponym “Kalmykia” 

and the ethnonymous adjective “Kalmyk” is revealed, the use of which attracts the addressee's at-

tention, inspires confidence and encourages him to purchase a product or service. In advertising 

texts, the national flavor is noted, expressed through lexical ethnomarkers, their positive impact on 

the addressee is described. National-precedent phenomena are found that convey the key concepts 

of national culture and national consciousness. The precedent nature of Kalmyk tea and its special 

significance in the Kalmyk linguistic culture are emphasized. The results of the study make some 

contribution to the study of ethnolinguistics and can be used in the preparation and teaching of the 

courses “Ethnolinguistics”, “linguoculturology”. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

В последние годы активно исследуются 

явления, сохраняющие память об истоках 

народа, этноса. Одной из наук, занимающих-

ся этими вопросами, является этнолингви-

стика. А.С. Герд даѐт следующее определе-

ние этнолингвистики: «Этнолингвистика – 

пограничная дисциплина, лежащая между 

языкознанием, этнографией и социологией». 

А предметом данной науки А.С. Герд опре-

деляет «язык в его соотношении с этносом, 

место и роль языка в обществе» [1, с. 3].  

Этнолингвистика как наука появилась 

относительно недавно, однако существует 

уже множество исследований, посвящѐнных 

этнолингвистическим особенностям и аспек-

там различных дискурсов и т. д. Поэтому 

представляется интересным изучение этно-

лингвистических особенностей рекламного 

текста, так как в рекламном тексте для дос-

тижения его главной цели (привлечение 

внимания адресата и побуждение его к при-

обретению товара или услуги) применяются 

различные языковые средства и приѐмы, в 

том числе и этнолингвистические особенно-

сти, выражающиеся через лексемы, этномар-

кированную лексику, национально-преце- 

дентные феномены. 
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

О происхождении этнонима калмык. 
Одними из самых распространѐнных лекси-

ческих этномаркеров в печатных русскоя-

зычных рекламных текстах и афишах Кал-

мыкии являются отэтнонимные дериваты 

этнонима калмык («Калмыкия», «калмыц-

кий», «калмык/калмычка»). В.А. Никонов 

отмечал, что этноним как название народа 

связан с образом жизни, направлением хозяй-

ствования, социальной психологией, языком и 

культурой, «служит признаком, объединяю-

щим внутри и различающим вовне» (цит по: 

[2, с. 11]). В денотативном значении этнони-

ма содержатся сведения о территории, зани-

маемой этнической общностью, а также 

культурно-историческая информация. М.В. 

Назукина отмечает, что «самой распростра-

нѐнной практикой формирования названий 

республик РФ является акцентирование эт-

нонима группы» [3, с. 704]. 

Вопросам исследования этногенеза кал-

мыцкого народа, этнонимам в частности, по-

священо множество исследований. Так,  

Э.П. Бакаева анализирует вопросы этниче-

ской и конфессиональной идентичности в 

контексте актуальных проблем исследования 

этнической истории калмыков [4, с. 53]. Изу-

чая происхождение этнонима «калмык»,  

Т.И. Шараева отмечает, что «калмыцкий эт-

нос имеет несколько этнонимов: калмык, 

хальмг, улан залата хальмг. В настоящее 

время этноним калмык (хальмг), обозначаю-

щий ойратов, переселившихся в Россию, стал 

самоназванием народа и применяется в науке 

как устоявшийся термин. Считают, что рус-

скоязычный этноним калмык является экзо-

этнонимом, то есть названием, данным наро-

ду извне, в то время как этнонимы хальмг и 

улан залата хальмг являются эндоэтнонима-

ми (самоназваниями народов, присвоенными 

ими себе или же формирующимися в процес-

се этногенеза), произносящимися на калмыц-

ком языке» [2, с. 11]. 

Многие учѐные предпринимали попытки 

установить этимологию этнонимов калмык и 

хальмг. А.М. Позднеев, Д.А. Павлов и другие 

учѐные склоняются к тюркоязычной версии 

происхождения этнонима калмык. В тюрк-

ских языках слово калмак означает „остаток, 

оставшийся‟ [2, с. 16]. Согласно М.Л. Кичи-

кову, термин калмак впервые применили та-

тары Сибири, когда там появились первые 

калмыки. В российских документах XVII ве-

ка ойратов называют калмыками. По мнению 

В.Л. Котвича, термин «калмыки применялся 

для обозначения группы ойратов, проживав-

шей на Волге, Дону, Урале и усвоившей себе 

наименование, забыв старое имя «ойраты» 

(цит по: [2, с. 13]). 

Согласно А.Ш. Кичикову, «слово кал-

мык является компромиссом, продуктом 

контаминации тюркского калмак (иноверец) 

и калмыцкого халимаг (стремительный)»  

(цит по: [2, с. 18]). Данное мнение подтвер-

ждалось стремительным, мобильным обра-

зом жизни ойратов.  

В.П. Дарбакова отмечает, что «…эт- 

ноним «хальмг» происходит от слова «сме-

шанный», так как, отделившись от Джунгар-

ского ханства, ойраты представляли собой 

этническую общность, состоящую из разно-

родных ойратских племѐн (цит по: [2, с. 18]).  

Что касается происхождения этнонима 

улан залата хальмг(уд), то мнения учѐных 

схожи. У ойратов красная кисть улан зала 

была введена в 1437 г. указом их правителя 

Тогон тайши как их отличительный знак от 

остальных монголов [5, с. 340]. В статье  

«К вопросу об этнических маркерах калмы-

ков: улан зала» Т.И. Шараева указывает на 

«сохранение сакрального значения улан зала 

для представителей ойратских групп, при-

шедших в степи Поволжья и Северного Кав-

каза: в иноэтнической среде улан зала слу-

жила отличительным знаком и для своих, и 

для других этносов, проживавших в полиэт-

ничном регионе. В 1822 г. было утверждено 

постановление об обязательном ношении 

улан зала всеми калмыками» [2, с. 54]. 

Красная кисть улан зала на калмыцком 

головном уборе является одним из маркеров 

этнической культуры калмыков. Т.И. Шарае-

ва отмечает, что «до начала XX в. калмыки 

называли себя «улан залата» или «улан зала-

та хальмг», то есть «носящие красную кисть» 

или «краснокисточные калмыки», вкладывая 

в эти слова смысл этнонима, равного по зна-

чению термину калмык» [2, с. 54]. 
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У.Э. Эрдниев в очерках о калмыках отме-

чает, что «внешним материальным свидетель-

ством сложения самостоятельной калмыцкой 

народности является общекалмыцкий символ 

улан зала – красная кисточка на головных 

уборах всех слоѐв населения…» (цит по: [2,  

с. 21]). 

Красная кисть улан зала применяется в 

разных сферах жизнедеятельности совре-

менных калмыков: присутствует на гербе 

Республики Калмыкия как элемент геральди-

ки, а в гимне республики есть строки улан 

залата хальмгуд, выступающие как призыв-

обращение к калмыцкому народу. Такое же 

обращение можно наблюдать в афише обще-

ственной молодѐжной организации «ИТКЛ»: 
 

Улан залата Хульмгуд!!!  

18 ноября в 18.00 состоится II ежегодный 

турнир по калмыцкой борьбе «Итклин наадн». 

Впервые хальмг баатрмуд сойдутся в поединке 

на главной сцене республики. 

 

Целью организации «ИТКЛ» («Вера») 

было возрождение, распространение и попу-

ляризация калмыцкого языка, культуры и 

традиций, повышение роли калмыцкой куль-

туры в сознании всего общества. Одним из 

значимых мероприятий данной организации 

стал турнир по калмыцкой борьбе «Итклин 

наадн». В рекламном тексте организаторы 

обращаются к аудитории, применяя этноним 

улан залата хальмгуд, который выполняет 

аттрактивную функцию, привлекая внимание 

и воздействуя на адресата. 

В тексте оправдано применение фразы, 

содержащей национальный компонент 

хальмг баатрмуд (калм. „калмыцкие богаты-

ри‟): назвав так участников, организаторы 

турнира, они же составители рекламного 

текста, несомненно, воздействуют на ауди-

торию, выполняя в то же время цели и задачи 

организации. 

Кроме того, в рассматриваемом примере 

применяется калмыцкое слово иткл – вера, 

доверие. «Для калмыков, как и для всех мон-

голоязычных народов, большой ценностью 

обладает такое качество, как верность. Не 

случайно калмыки были хорошими воинами, 

преданно служившими своим военачальни-

кам» [6, с. 142]. 

«В калмыцком языке немногочисленны 

пословицы и поговорки, объективирующие 

данный концепт. В толковом словаре кал-

мыцкого языка даѐтся следующая пословица: 

итклəн бичə бар, ичрəн бичə ге (доверие не 

теряй, как и стыд свой). Пословицы и пого-

ворки хотя и немногочисленны, однако сви-

детельствуют о важном месте, которое зани-

мает данный концепт в калмыцкой лингво-

культуре. Паремия свидетельствует о том, 

что смыслы, связанные с рассматриваемым 

концептом, относятся к моральным характе-

ристикам, высоко оцениваемым калмыками» 

[6, с. 145].  

 

Отэтнонимные дериваты этнонима 

калмык в рекламных текстах Калмыкии. 

В ходе исследования рассмотрено 410 печат-

ных русскоязычных рекламных текстов и 

афиш, 64 из которых содержат лексемы 

«Калмыкия», «калмыцкий», «калмык/кал- 

мычка». Результаты исследования представ-

лены в табл. 1. 

В результате проведѐнного анализа уда-

лось обнаружить, что этнотопоним «Калмы-

кия» применяется почти в каждом втором 

рекламном тексте (59,3 %) и используется в 

наименованиях магазинов, туристических 

фирм, на афишах концертов, конкурсов, фес-

тивалей и др.: 

 
Дорогие друзья!  

Стартовал фотоконкурс  

«Калмыкия в объективе» 

Цель конкурса – популяризация природы Рес-

публики Калмыкия, культуры и национальной 

самобытности народа Калмыкии, развитие ту-

ристической привлекательности региона. 

Конкурс проводится по номинациям: 

Фотографии, основная тема которых – ви-

ды природы Калмыкии. 

Фото, на которых изображены люди Кал-

мыкии. 

Победители конкурса получат ценные призы. 

 

В рассматриваемом рекламном тексте 

этнотопоним «Калмыкия» применяется 

пять раз, вероятно, для запоминания текста 

конкурса, целью которого является привле-

чение внимания к природе и культуре Кал-

мыкии.  
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Таблица 1  

Частотность употребления лексем  

в рекламных текстах Калмыкии 

Table 1 

Frequency of use of lexemes  

in advertising texts of Kalmykia 
 

Лексемы 
Количество рекламных 

текстов, % 

Калмыкия 59,3 

Калмыцкий 37,5 

Калмык/калмычка 3,2 

 

 

В следующем рекламном тексте тури-

стической фирмы также применяется этното-

поним «Калмыкия», который описывается с 

помощью оценочного прилагательного неверо-

ятная: 
 

Steppe tour          Туры нескольких дней по 18990 р.  

Невероятная Калмыкия                 Степной оазис  

Релакс тур «Дыхание степи» 

 

Исследуя языковую презентацию рек-

ламных текстов Калмыкии, О.В. Салынова 

отмечает, что «слова степь и степной в рек-

ламных текстах Калмыкии, в частности в 

афишах и объявлениях, употребляются до-

вольно часто, так как степь для калмыцкого 

народа является неотъемлемой частью жиз-

ни, истории, культуры. Исторически калмы-

ки ‒ номады, жизнь которых неразрывно свя-

зана со степью и еѐ просторами. И степь, не-

сомненно, является символом Калмыкии, ей 

посвящено много произведений, она счита-

ется одним из главных объектов калмыцкого 

фольклора и вершины устного народного 

творчества народа ‒ эпоса «Джангар», «сти-

хотворной поэмы, воспевающей воинские 

подвиги калмыцких богатырей и их предво-

дителя Джангара, защитников сказочной 

страны Бумбы» [7, с. 37]. У калмыцкого на-

рода степь вызывает ассоциативную связь с 

родиной. Не случайно степь изображена на 

афишах, плакатах, открытках, конвертах, ко-

торые, будучи туристическими продуктами, 

выполняют рекламную функцию» [8, с. 90]. 

Рассмотрим ещѐ один рекламный текст:  

 

 

Sargerl_08.                             Cувениры Калмыкии  

национальные сувениры, буддийские амулеты, 

буддийская литература, сувениры феншуй  

 

Помимо этнотопонима «Калмыкия», в 

данном рекламном тексте применяется на-

ционально-прецедентный феномен Сар-Герл, 

оформленный латинскими буквами. «Сар-

Герел» (в переводе с калмыцкого «Девушка-

Луна») – это поэма известного калмыцкого 

писателя Д. Кугультинова, где главной ге-

роиней является девушка по имени Герел 

(калм. ‘свет’). По сюжету Солнце влюбляет-

ся в Герел, но девушка влюблена в земного 

парня и не готова отказаться от любви, тем 

самым вызывая гнев Солнца, которое в итоге 

скрывается за горизонтом и наступает тьма 

на земле. И чтобы спасти людей от тьмы, 

превратившись в Луну, девушка поднимается 

в небо, но и там при виде Солнца бежит от 

него прочь. Если рассуждать об этнолингви-

стической составляющей данного рекламно-

го текста, то можно предположить, что «на-

циональное» название магазина оправдано 

спецификой продаваемых товаров: нацио-

нальных сувениров и товаров с буддийской 

символикой.  

В каждом третьем проанализированном 

примере (37,5 %) содержится отэтнонимное 

прилагательное калмыцкий в составе сле-

дующих словосочетаний: калмыцкие песни, 

калмыцкие танцы, калмыцкая культура, кал-

мыцкий чай, калмыцкий язык, калмыцкие 

сувениры: 
 

1. Республиканский фестиваль Седклин айс.  

В программе фестиваля: калмыцкие нацио-

нальные танцы и песни, калмыцкое устное на-

родное творчество, инструментальное исполне-

ние, авторские композиции. 

2. Фестиваль Тюльпанов  

2022                                     Республика Калмыкия 

В программе Фестиваля тюльпанов:  

Тюльпановый остров, этнографическая стоянка, 

национальный фольклор, калмыцкие виды спор-

та, дегустация вкусной калмыцкой кухни в луч-

ших ресторанах и кафе!  

Калмыцкая чайная церемония!  

Встреча со знаменитостями Калмыкии!  
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3. Золотая домбра  

Концерт калмыцких народных песен.  

Калмыцкий чай и борцоки бесплатно 

4. Концерт для жителей Калмыкии  

«Праздник калмыцкого чая» «Хальмг цяягин няр» 

(написано не калмыцкими буквами).  

Сохраним калмыцкую культуру. 

 

Как видно из перечисленных примеров, 

калмыцкий чай достаточно часто упоминает-

ся в рекламных текстах и афишах Калмыкии. 

В статье О.В. Салыновой «Языковая презен-

тация рекламы (на материале рекламных тек-

стов Калмыкии)» подробно описано значение 

калмыцкого чая в калмыцкой лингвокульту-

ре на примере текста афиши «Хальмг Цǝǝгин 

Нǝр», праздника, посвящѐнного Дню кал-

мыцкого чая. Целью данного мероприятия 

является сохранение и возрождение калмыц-

ких народных традиций. В данном примере 

создатели рекламы визуализируют концепт 

«чай» вербальными (прецедентный текст 

хальмг цǝ) и невербальными средствами: на-

циональная одежда калмыков, степь, чай в 

пиалах» [8, с. 89].  

Т.С. Есенова отмечает, что «придавая 

особую символическую значимость напитку, 

калмыки сложили определѐнные приметы, 

правила и обычаи, связанные с приготовле-

нием, подношением и употреблением чая, а 

также определѐнное коммуникативное пове-

дение относительно него. Все традиции, свя-

занные с чаем, калмыки называют цǝǝгин 

авъяс» [6, с. 87].  

В настоящее время современные калмы-

ки остаются верны калмыцкому чаю, изго-

тавливая его по старинному рецепту и упот-

ребляя каждый день несколько раз. Калмыц-

кие авторы посвящают калмыцкому чаю сти-

хи и песни [8, с. 89-90]. 

В статье «Чай в традиционной культуре 

калмыков и тувинцев» авторы отмечают 

большую роль чая в питании калмыков и ту-

винцев. Кроме того, подчѐркивается, что чай 

«сумел занять позицию одного из основных 

способов коммуникации, поддержания тра-

диций и исторической памяти, что позволило 

ему не только удержать свои позиции в куль-

турном пространстве этих тюрко-монголь- 

ских народов, но стать в современных реали-

ях одним из значимых этнических маркеров» 

[9, с. 149].  

Продолжая тему калмыцкой кухни, рас-

смотрим следующий рекламный текст: Кюр. 

«Горячая» доставка горячей еды. 

В рассматриваемом рекламном тексте 

кафе названо калмыцким национальным 

блюдом кюр: бараний желудок начиняют 

мясом барана и требухой, затем помещают в 

яму, над которой разжигают костѐр, за счѐт 

этого мясо тушится в собственном соку. 

В наше время кюр готовят для почѐтных 

гостей и подают на больших мероприятиях, в 

то время как в традиционной кухне кюр был 

редким блюдом и считался пищей пастухов, 

которые старались есть мясо втайне от хо-

зяина стада: над местом приготовления дан-

ного блюда разводили костѐр, чтобы сделать 

процесс приготовления мяса незаметным, 

как и исчезновение овцы из стада [2, с. 77]. В 

данном рекламном тексте применяется мето-

нимия, подразумевающая сближение, сопос-

тавление понятий, которое основано на заме-

не прямого названия предмета другим по 

принципу смежности.  

Блюдо кюр также упоминается и в сле-

дующем рекламном тексте: 
 

Адык Страна Бумба. Новый туристический 

маршрут Калмыкии 

Помимо туров вы сможете: побывать в эт-

нохотоне (музее-кибитке), покататься на верб-

людах, отдохнуть с ночевкой, посетить кон-

тактный мини-зоопарк, попробовать калмыц-

кий кюр, изучить калмыцкие традиции, поуча-

ствовать в мастер-классе, пострелять из лука, 

пометать аркан. 

 

В данном рекламном тексте сообщается 

о новом туристическим маршруте Страна 

Бумба в калмыцком поселке Адык. В кал-

мыцком героическом эпосе «Джангар» дей-

ствие происходит в Стране Бумба, стране 

счастья и благоденствия, образ которой по-

служил основой для данной экскурсии. Ор-

ганизаторы воссоздали быт калмыков: по-

строили музей-кибитку, где знакомят тури-

стов с бытом калмыков-кочевников, их исто-

рией, культурой и традициями. Туристам 

предлагают различные занятия от дегустации 
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блюд калмыцкой кухни до стрельбы из лука 

и метания аркана.  

Всего в двух рекламных текстах (3,2 %) 

используются этнонимы: «калмык», «кал-

мычка». 
 

1. Музыкально-хореографический спек-

такль «Пушкин и калмычка».  

Имена собственные композиторы 

2. Открытие концертного сезона «И друг 

степей калмык» 

 

Кроме того, в тексте афиши музыкально-

хореографического спектакля ансамбля «Ой-

раты» «Пушкин и калмычка» применяется 

имя А.С. Пушкина, прецедентность которого 

несомненна. 

При описании товаров и услуг в реклам-

ных текстах и афишах отмечается нацио-

нальный колорит. Специфика региональной 

ментальности позволяет воспринимать рек-

ламную продукцию как качественную и вы-

зывающую доверие. Применение прилага-

тельного калмыцкий в рекламном тексте вы-

зывает у местного населения доверие к рек-

ламируемому товару или услуге, так как они 

являются «своими»: 
 

1. Калмыцкий бренд одежды STEPPE 

2. Сольный концерт Элистины Бурвяшовой 

«Халун менд». Новые песни 

Манахс, ирцхəтн! Соньн болх! Хальмг music.  

Не пропустите! Музыкальный калмыцкий 

проект!  

3. Дорогие друзья! 

С 1 апреля начинается подписка на газету 

«Байрта» на 2-е полугодие 2021 года! 5 причин 

подписаться на «Байрту» – единственное в Кал-

мыкии семейное издание. 

 

В рекламном тексте о подписке на газету 

«Байрта» подчѐркивается, что газета являет-

ся единственным семейным изданием в рес-

публике, что, несомненно, придаѐт уникаль-

ность этому изданию, тем самым привлекая 

внимание читателей. 

В рекламном тексте магазина сувениров 

Кишгтə белг подчѐркивается, что товары из-

готовлены калмыцкими умельцами, а завер-

шается рекламный текст фразой Made in 

Kalmykia, указывающей, что местом изготов-

ления товаров является Калмыкия: 

Кишгтə белг                                         СУВЕНИРЫ  

Подарки от калмыцких умельцев 

Изделия народных художественных промыслов  

Картины                книги                     одежда  

предметы интерьера                 упаковка подарков 

Made in Kalmykia 

 

Согласно Калмыцко-русскому словарю, 

в калмыцком языке семантическое поле кон-

цепта кишг/счастье включает компоненты 

«благополучие, благоденствие» [6, с. 126]. 

Обозначение концепта «подарок» в калмыц-

кой лингвокультуре составляет лексема белг – 

подарок.  

В калмыцкой лингвокультуре есть не-

сколько случаев дарения подарков как уни-

версального средства коммуникации, а имен-

но: 1) дарение (подарок) как символ закреп-

ления родственных отношений; 2) дарение 

как часть праздничной обрядности; 3) сим-

волический обмен подарками.  

Первый случай – это архаический уро-

вень, уровень кровных родственников, про-

исходящих от одного общего предка, и чле-

нов родов, породнившихся путѐм браков. 

Сюда относятся торжества светского харак-

тера, заключения брачных союзов, дни рож-

дения близких, наречение именем новорож-

дѐнного, проводы родственников. Все сва-

дебные церемонии сопровождались вручени-

ем различных подарков, имеющих опреде-

лѐнное символическое значение: конфеты, 

борцоги, сладости, чай, масло, варѐная бара-

нина, спиртное. Наиболее значимым и цен-

ным подарком, особенно в свадебном обряде, 

считался скот.  

Наиболее распространѐнной и устойчи-

вой традицией одаривания на калмыцкой 

свадьбе считается обряд ѳмскүл (досл. наряд, 

одеяние) и церемония, связанная с ним 

«ѳмскүл ѳмскүлhн» (подношение одежды). 

Ѳмскүл дарили жениху и невесте, их родите-

лям, сопровождающим лицам, почѐтным гос-

тям, близким родственникам, ѳмскүл являет-

ся своего рода ответом (отдарком) на приня-

тые подарки невесты. Подношение одежды 

сопровождается благопожеланиями. Сущест-

вует множество вариаций благопожеланий, 

основная идея которых сводится к тому, что 

обычай одаривания есть проявление раду-

шия, гостеприимства и доброжелательности.  
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«Подарок считается важным средством 

поддержания родственных и общественных 

связей, а подчѐркнутая щедрость и гостепри-

имство обеспечивают человеку положение в 

обществе. В калмыцкой традиционной куль-

туре принято дарить в подарок деньги 

(мѳңг). Чаще всего такой подарок (белг) пре-

подносят при рождении ребѐнка, на празд-

ник, а также тому, кто отправляется в даль-

нюю дорогу. Даритель желает удачи и благо-

словляет путь. 

Концепт «подарок» относится к числу 

этнокультурных концептов сценарного типа, 

он представляется как коммуникативное 

действие, основная идея которого заключа-

ется в проявлении дружеских чувств, внима-

ния. Выбор подарка зависит от характера ме-

роприятия. Калмыки предпочитают дарить 

«живые» подарки (например, лошадь), сим-

волизирующие материальный достаток и не-

зависимость, предметы гардероба, денежные 

и кулинарные подарки. Традиционный обмен 

подарками (дарение) прослеживается на раз-

ных социальных уровнях – от родственных 

до бытовых, выполняя особую функцию, и 

сопровождается специфическим социальным 

ритуалом, имеющим благопожелательную 

символику» [10, с. 146-147]. 

 

ВЫВОДЫ 

 

При создании рекламного текста важно 

учитывать особенности товара, целевую ау-

диторию и др. Для достижения цели рек-

ламного текста его авторы применяют раз-

личные языковые средства и приѐмы, 

включая этнокультурные маркеры. Лексике 

рекламных текстов и афиш Калмыкии ха-

рактерно применение этнонима «калмык» и 

его отэтнонимных дериватов «Калмыкия», 

«калмыцкий». 

Калмыцкий этнос имеет несколько этно-

нимов: калмык, хальмг, улан залата хальмг. 

Относительно их этимологии существуют 

различные версии, однако большинство учѐ-

ных придерживается мнения о тюркоязычной 

версии происхождения этнонима калмык, для 

представителей калмыцкого этноса этнони-

мы калмык и хальмг синонимичны и пред-

ставляют собой русско- и калмыцкоязычные 

произносительные варианты. 

В исследовании отмечается прецедент-

ный характер калмыцкого чая, который за-

нимает особое место в калмыцкой лингво-

культуре, что подтверждается стихами и 

песнями, посвящѐнными калмыцкому чаю. 

В рекламных текстах и афишах Калмы-

кии отмечается национальный колорит, при-

меняется этномаркированная лексика (иткл, 

кишг, белг), национально-прецедентные фе-

номены (калмыцкий чай, кюр), играющие 

важную роль в сохранении и презентации 

культурной информации, поскольку в них 

материализуются, воплощаются ключевые 

концепты национальной культуры и нацио-

нального сознания.  
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